
REMINGTON 700 SHORT ACTION STOCKS FIXED - PRO 700 FIXED
STOCK FOR REMINGTON 700 SA FDE

Completely Customizable Remington 700 Chassis

Magpul’s Pro 700 Rifle Chassis combines innovative engineering and precision
machining to create a full featured precision rifle chassis for Remington 700
actions. Based on a full billet aluminum skeleton, the Magpul Pro 700 Rifle
Chassis is clad in Magpul polymer for comfort, and noise mitigation. With the
swap of a bolt-cutout plate, a reversible cheek riser, and reversible hinge the
chassis is fully ambidextrous, ensuring that left handed shooters are included in
the fun. Chassis features an injection molded polymer grip with 5 degree forward
edge sweep and enlarged palm swell with 7 degree aft edge sweep for enhanced
user comfort combined with a .75” fore/aft adjustment range using a common hex
wrench Additional grip option included that features a more aggressive sweep
and enlarged palm swell Durable cast steel rotation limited QD sling swivel
mounts with Melonite® finish fits up to 1.5” push button swivels M-LOK slots
available for accessory mounting Integrated AICS pattern magazine well of
reinforced polymer construction optimized for PMAG® 5 & PMAG® 10 7.62 AC™
magazines as well as most other AICS pattern short action magazines The
Magpul Pro 700 Rifle Chassis is machined from 6061-T6 billet aluminum, with
Type III hard anodizing. The Chassis is completely adjustable to fit your needs:
Overall LOP adjustment range is 13.25”-15.125”; butt pad height adjustment from
1.33” down to .90”, also adjust 5 degree left or right; comb height range adjusts 1”
with a secondary locking knob; cheek riser features a 3-position fore/aft
adjustment of +.375”, 0” and -.375” which can also be changed for left or right
side usage using only a common hex wrench. The Remington 700 Pro Chassis
would be a great upgrade to an existing gun, or for your next build!  

Attributes

Name: PRO 700 FIXED STOCK FOR REMINGTON 700 SA FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100029340
Mfr. No.: MAG997-FDE
Action Type: Short
Color: Flat Dark Earth
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 700
Delivery weight: 4.037kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 234mm
Shipping length: 884mm
UPC: 840815121176

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 SHORT
ACTION STOCKS FIXED MAGPUL PRO 700 FIXED
STOCK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das REMINGTON 700 SHORT ACTION STOCKS FIXED MAGPUL PRO 700 FIXED
STOCK entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren
Nutzung und Installation dieses Produkts. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anweisungen zur Installation und Verwendung genau befolgst.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen in deinem Land
oder deiner Region.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Gewehrchassis nur mit kompatiblen Remington 700 Aktionen.
Achte darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Gewehr
verwendest.
Verwende beim Einstellen der Wangenauflage und der Schaftkappe stets den empfohlenen Inbusschlüssel,
um Verletzungen zu vermeiden.
Bei der Verwendung des Gewehrs achte darauf, dass der Abzug immer in einem sicheren Zustand ist.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Gewehrs und des Chassis.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Gewehrchassis:

Entferne das vorhandene Gewehrchassis von der Remington 700 Aktion.
Setze das Magpul Pro 700 Gewehrchassis auf die Aktion und stelle sicher, dass es korrekt ausgerichtet
ist.
Ziehe alle Schrauben gemäß den Herstelleranweisungen fest.
Überprüfe, ob das Chassis stabil und sicher montiert ist.

Einstellung der Wangenauflage:

Verwende den empfohlenen Inbusschlüssel, um die Höhe der Wangenauflage anzupassen.
Stelle die Wangenauflage auf die gewünschte Höhe ein und ziehe den Verriegelungsknopf fest.

Einstellung der Schaftkappe:

Stelle die Höhe der Schaftkappe von 1,33” bis 0,90” ein, indem du den entsprechenden Mechanismus
verwendest.
Achte darauf, dass die Schaftkappe sicher befestigt ist.

Verwendung des Gewehrs:

Stelle sicher, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor du es verwendest.
Halte während des Schießens immer die Sicherheitsvorkehrungen ein.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Materialien.
Achte darauf, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Halte alle relevanten Kaufinformationen bereit, um eine schnelle Hilfe zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Befolge alle
Anweisungen sorgfältig und konsultiere bei Fragen oder Unsicherheiten einen Fachmann.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 SHORT
ACTION STOCKS FIXED PRO 700

Introduction
Thank you for purchasing the REMINGTON 700 SHORT ACTION STOCKS FIXED PRO 700. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use and maintain your product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the chassis.
Use appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the firearm.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the chassis for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the chassis is securely attached to the firearm before use.
Do not exceed the manufacturer's specifications for compatible magazines and accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Only use the product as intended; do not modify or alter the chassis in any way.
Always point the firearm in a safe direction when handling or adjusting the chassis.
If you experience any malfunctions or unusual behavior, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing stock from the Remington 700 action.
Align the Pro 700 chassis with the action and secure it using the appropriate screws.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten, as this may damage the chassis or action.

Adjustments

Length of Pull (LOP) Adjustment:
Adjust the LOP by sliding the butt pad to the desired length within the range of 13.25” to 15.125”.

Butt Pad Height Adjustment:
Adjust the height from 1.33” down to .90” by loosening the adjustment screw and repositioning
the pad.

Comb Height Adjustment:
Adjust the comb height by using the secondary locking knob to set the desired height.

Cheek Riser Adjustment:
Adjust the cheek riser to one of the three positions: +.375”, 0”, or .375” for optimal comfort.

Usage

Once installed and adjusted, ensure the firearm is functioning correctly with the chassis.
Use the provided MLOK slots for mounting accessories as needed.
Regularly check the tightness of all screws and adjustments before use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the chassis in regular household waste.
Contact local recycling centers or waste management facilities for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the REMINGTON 700 SHORT ACTION STOCKS FIXED PRO 700, please
contact your local dealer or manufacturer’s representative. Ensure to have your product details available for
assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON 700 SHORT ACTION STOCKS FIXED PRO 700. Always prioritize safety and responsible usage when
handling firearms and accessories. Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Chasis Pro 700 de Magpul

Introducción
Gracias por elegir el Chasis Pro 700 de Magpul para tu rifle Remington 700. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un rendimiento superior y una experiencia de tiro cómoda. Sin embargo, es esencial seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y recomendaciones para la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el chasis.
Mantén el chasis fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada en el manejo de armas.
Inspecciona el chasis regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el chasis solo con rifles Remington 700 de acción corta, tal como se especifica.
Si notas algún problema durante el uso, deja de usar el chasis inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Equipos de Protección: Siempre utiliza gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Verificación de Montajes: Asegúrate de que todos los montajes y accesorios estén asegurados
correctamente antes de usar.
Manejo Adecuado: Nunca apuntes el rifle hacia algo que no pretendas disparar. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Condiciones de Uso: Evita usar el chasis en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el
rendimiento del rifle.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, almacena el rifle en un lugar seguro y con el seguro
activado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Chasis:

Retira el culatín original del rifle Remington 700.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de suciedad.
Coloca el rifle en el chasis Pro 700 asegurándote de que esté alineado correctamente.
Fija el rifle utilizando los tornillos proporcionados y asegúrate de que estén bien ajustados.

Ajustes del Chasis:

Ajusta la longitud de la culata (LOP) entre 13.25” y 15.125” según tu comodidad.
Ajusta la altura del pad de culata entre 0.90” y 1.33”, y 5 grados a la izquierda o derecha.
Ajusta el alza de mejilla a una de las tres posiciones: +0.375”, 0” o 0.375”.

Uso del Chasis:

Una vez instalado y ajustado, verifica que todos los componentes estén seguros.
Realiza disparos de prueba para asegurarte de que el chasis funcione como se espera.
Mantén el rifle en una posición segura y estable mientras disparas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el chasis, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero y otros materiales.
Si el chasis está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca el punto de contacto en la UE
correspondiente al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
El Chasis Pro 700 de Magpul es una excelente adición a tu rifle Remington 700. Siguiendo estas pautas de
seguridad y recomendaciones de uso, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva. Recuerda
siempre priorizar la seguridad y estar atento a cualquier actualización de seguridad relacionada con el producto.
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Guide de sécurité pour le châssis de fusil Magpul Pro
700

Introduction
Merci d'avoir choisi le châssis de fusil Magpul Pro 700 pour votre Remington 700. Ce guide de sécurité fournit des
informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce manuel avant d'utiliser le châssis.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le châssis.
Vérifiez régulièrement l'état de votre châssis pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le châssis de manière non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.
Gardez le châssis hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de ce produit, consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement des chargeurs et des munitions compatibles avec le châssis Magpul Pro 700.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le châssis.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement fixées avant chaque utilisation.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes, même si elle est déchargée.
Évitez d'utiliser le châssis dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du châssis :

Retirez la crosse d'origine de votre Remington 700.
Alignez le châssis Magpul Pro 700 avec le récepteur de l'arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer le châssis en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant d'utiliser l'arme.

Ajustement du châssis :

Ajustez la longueur de crosse (LOP) selon vos préférences en utilisant la clé hexagonale standard.
Réglez la hauteur du pad de crosse et le reposejoue pour un confort optimal.
Testez tous les ajustements avant de tirer pour vous assurer qu'ils sont sécurisés.

Utilisation du châssis :

Chargez l'arme uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Utilisez le châssis en position stable pour assurer une précision maximale.
Évitez de tirer dans des conditions de faible visibilité ou de mauvaise météo.

Instructions de mise au rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le châssis, assurezvous de le démonter correctement.
Ne jetez pas le châssis avec les ordures ménagères. Renseignezvous sur les programmes de recyclage
locaux pour les matériaux en polymère et en métal.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre châssis de fusil Magpul Pro 700, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter votre revendeur local.



Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales
lors de l'utilisation de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Telaio Magpul
Pro 700

Introduzione
Grazie per aver scelto il telaio Magpul Pro 700 per la tua carabina Remington 700. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
ottimale del telaio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il telaio, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno familiarità con le armi e le attrezzature da
tiro.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli individui non esperti.
Controllare regolarmente il telaio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il telaio in caso di danni evidenti o malfunzionamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il telaio.
Utilizzare solo caricatori compatibili con il telaio, come i caricatori PMAG® 5 e PMAG® 10 7.62 AC™.
Non modificare il telaio in alcun modo non autorizzato dal produttore.
Verificare che tutti i componenti siano saldamente fissati prima dell'uso.
Utilizzare occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telaio

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimozione del Calcio Esistente: Utilizzare una chiave esagonale per rimuovere il calcio originale dalla
carabina.
Installazione del Telaio:

Posizionare il telaio Magpul Pro 700 sull'azione della carabina.
Fissare il telaio utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.

Regolazione:
Regolare la lunghezza totale (LOP) del telaio da 13,25” a 15,125” secondo le proprie preferenze.
Regolare l'altezza del pad di calcio e la posizione del rialzo per il guanciale come necessario.

Uso del Telaio

Assicurarsi che il telaio sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.
Testare la stabilità del telaio e l'allineamento dell'arma prima di iniziare a sparare.
Utilizzare il telaio in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati per il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e metallici.
Non gettare il telaio o i suoi componenti nel normale rifiuto domestico.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Magpul o
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il telaio.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del telaio
Magpul Pro 700. La sicurezza deve sempre essere la priorità principale quando si utilizza un'arma da fuoco.
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REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS SÄÄDETTÄVÄ
TUKKI Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS SÄÄDETTÄVÄ TUKKI tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä tuote
on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälle mukautettavuutta ja mukavuutta. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja
noudatat alla olevia ohjeita ja suosituksia.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Lue kaikki ohjeet ja varoitukset huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tukki on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.
Älä käytä tuotetta alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Tarkista ja säädä vetopituus, poskipakka ja perälevy ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksesta ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Varmista, että käytössäsi on tarvittavat työkalut.
Asenna tukki lukkorunkoon seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Säädä vetopituus, poskipakka ja perälevy haluamallasi tavalla.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta ase tukkiin ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Säädä tukin asetuksia mukavuuden mukaan.
Tarkista, että ase on turvallinen ampua ennen laukaisua.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta vaarallisten materiaalien kanssa.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön REMINGTON PRO 700 SA
CHASSIS SÄÄDETTÄVÄ TUKKI tuotteelle. Kiitos, että valitsit tuotteemme!


